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Blaskov i ch .
(r. r.) Eddig csak egy kétes sikerű 

színdarabjáról ismertük ezt az exczentrikus 
bihari gentryt, aki rengeteg pénzáldozattal 
szinrehozatta egyik előkelő párizsi szín
padon franczia nyelven megirt eszmeszü
leményét. Éppen ilyen ötletszerű dolog 
volt nála a képviselőség, melybe a leg
utóbbi választások alkalmával belejuta- 
kolta a nemzet bárója, aki olyan gentle
maneket keresett — persze Saulként a 
saját táborába —  akik hajlandók bizonyos 
mennyiségű banknótákat kidobálni a nép 
közé. A z utazó tízesek megtették ha
tásukat, de már vérében lehet benne a 
fiatal képviselőnek az álhatatlanság, mert 
nem volt képes megmaradni abban a ta
posó malomban, ahol neki nem jutott 
szerep, ü gy  érezhette magát, mint Inger 
Szolimán becsapott emberei, akik arany
hegyekről álmadozva koplalásban töltének 
szörnyű napokat a szomáli 42 fokos nap
sugár alatt.

De egyet nem lehet szemére vetni a 
fiatal férfiúnak: szörnyen önérzetes s ez 
okozta kilépését a kormányt támogatók 
táborából. A  szép Gridát, mikor megboly
gatta a hárommiliós titkot, megfigyelés 
alá akarták helyezni; most egy kisebb 
kaliberű kormánypárti végzett földesül-,

Ez kormánypárti felfogás szerint ízet
lenség. ízlés volna tehát szobrokat emelni 
ama homályban rejtőzködő egyéniségek
nek, akik gyarapították a párt-kaszát; 
nemzeti hősökké deklarálni a Tarnóczy-féle 
választási elnököket, díszpolgárrá avatni 
Bánffyt az ország valamennyi muesai ku
paktanácsában. Ez ízlés, és hogy a sza
badelvű-párt csakugyan ilyen Pantheonnal 
akarja megajándékozni a nemzetet, bizony
ság arra a most folyó vita, amelyben Tisza 
Kálmán adja meg a tónust, az apróbbak 
meg szinte kéjelegnek abban, hogy minél

magasabbra emelvén a politikai immora- 
litás hivatalos képviseletéi, annál mélyebbre 
sülyesszék az erkölcsöket, hirdetvén, hogy 
törvény és alkotmány büntetlenül gázol
ható keresztül, ha a pártérdek úgy kívánja.

A szabadelvű-pártnak az ízlése és a 
lelkiismerete megengedi, hogy legalizál- 
tassék a politikai erkölcstelenség, hiszen 
Tisza Kálmán vezérszavára most is föl- 
épifették a hinai falat, amely elzárja'  ezt 
'a pártot attól, hogy megérezze, mit jelent 
erre az országra nézve, ha tovább sülyesz- 
tik a morális posványbán.

Hisszük, hogy a fiatal Blaskovich 
Sándor bátor és férfias fellépése, őszinte 
szókimondása hatalmas rést ütött ezen a 
ringen, amely klikkszerü monopóliuma 
egyeseknek az ország nyilvánvaló kárára. 
Hányszor vetette az ellenzék szemére en
nek a rendszernek —  nem mint üres 
vádat, hanem mint erős érvekkel meg
okolt bizonyosságot, — hogy a közszellem 
elfajulása s az egyéni érdekek szemérmet
len előtérbe tolakodása között okozati 
összefüggés van. Ebből származik az a 
mélységes megsülyedés, mikor erkölcsi 
szinvaksággal megverve, a szabadelvü-párt 
lefelé korrumpálja a népet, amely a felül
ről vett példán okulva, épp úgy negligálja 
a törvényt és az erkölcsöket, mint az a 
hatalmon lévőknél szokásban van.

Egy könycsepp.
—  A  ej érmegyei Napló* tárczája. —

Szórom az emlékeket.
Megtépett levelek, elsárgult virágok, szi- 

nehagyott csokrok tűnnek elém. A  leveleken 
még feketék a betűk, nem fakultak meg. A  vi
rágokon még zöldek az erek. nem mosódtak el. 
A  csokrok között még akad egy-két rózsa- 
bimbó, nem olvadtak bele a múlandóságba.

A  mint szórom őket még illat is kering 
köröttem. Letépett virágok, elrejtett levelek 
halmazából, mint az áldozat füstje, tör elé. 
Még nem vesztették el fiókom mélyén illatjukat, 
még van egy parányi bennök a boldog időből, 
mikor még ők is éltek. Mi is éltűnk! Még ke
ring az illat köröttem, a mint szórom őket és 
mégis,minden a múlté.

Es az az idő, mi azóta múlt el, belém 
öntötte azt a tudatot, hogy én most jogosan 
cselekszem. Hogy mindez, mit most véghez vi
szek, nekem hatalmamban áll. Belém ölték ezt 
a tudatot s most én közömbös tudok lenni azok 
iránt, melyek egykor világomat alkoták.

Még mosolyogni is tudok ezeken az apró
ságokon. Mosolygok v a levélen, melyet oly 
égető kétségek között,;; vártam. Melyet kínos 
aggodalommal öriztem^jndentöl. Mosolygok a 
kis virágon, melyet együtt téptünk le tövéről 
s felét én tevém el, felét ö. Olyan közömbös 
lélekkel, bölcselkedő kedélylyel turkálok kö
zöttük. Eszembe ötlik a naiv hit, melyet ilye
nekhez fűzni szoktak ; az apró babonák, melye
ket bizonytalanságunkban rettegve próbálgatunk 
évig .

Máskor, ha láttam azt a nyolcz levélkét,

melynek mindenikéröl egy-egy szócska mosoly
gott elém, csak nem régen*- is, elkábult fejem s 
órák hosszat el tudtam töprengeni azon, hogy 
múlhatott mindez el. S bár fáztam gondolatá
tól, mégis végig éltem az utolsó perczeket, 
melyeket még együtt tölténk. S most mindez 
nem indít meg. A  s z í v  húrjai lepattogtafc, a ro
mok között győzelmesen csapong az ész.

Szórom az emlékeket. Könnyedén siklóm 
el rajtuk s azt hiszem, minden lelki furdalás 
nélkül válók meg tőlük.

Lassankint mindjobban bele mélyedek 
munkámba ! már nem is gondolkozom fölöttük. 
Az utolsóknál járok ; a végsők tűnnek elém.

Két levél marad utoljára. Az egyik egy 
megkopstt borostyán örökzöld levele, rajta pár 
sor irás. A  másik egyszerű fehér papírlap, az 
első levél tőle, magától, melyet csak a minap 
kaptam . . .  A  barátnőm irta . Istenem! 
a barátnőm ? ! Elolvastam, s a napokban oda
tettem a mellé a borostyán mellé, mely első 
levelemre válaszul szolgált.

S most előttem vannak. Az első és az 
utolsó levél. Kissé gondolkozom. De félre dob
tam ezeket is. A  kis botostyán levél odaesett 
lábaimhoz. Beápillantottam . . hideg borza
lom futott át rajtam, s mégis forróságot érez
tem. Arczomhoz nyúltam, arczom lángban égett. 
Lehajtottam fejem, szégyeltem gyengeségemet. 
Eszemmel újra győzni akartam s mégis leha
joltam a borostyán után. Eleinte küzdöttem 
magam ellen, de mégis fölvettem a levélkét.

A  mint újra előttem láttam, elhagyott 
minden erőm s a mint szememhez emeltem a 
levélkét, hogy az Írást élesebben lássam — 
oh átkos gyengeség — egy könycsepp hul
lott reá.

Mai lapunk 8 oldal.

Egy könycsepp, egy magányos könycsepp, 
hullott reá.

Hány fénylő könycsepp ült már szemem-
I ben ; hány forró könycsepp hullott le kezünkre, 

midőn egymás mellett ültünk . . . És ezek az 
öröm könyüi voltak.

Hány szomorú köny támadt szemem mé
lyén az utolsó estéken ; hány hideg könycsepp 
hullott kezünkre, midőn búcsút vettünk . . . 
És ezek a bánat könyüi voltak.

De mit akar most ez itt, ez a bús, magá
nyos könycsepp ?

Megmozdul bennem minden, ha magamra 
tekintek. Félek önmagámtól! félek, a földön 
fekvő emlékek halmazától: félek, hisz ha ezek 
megújulnak, újra a régi vagyok. Újra vége 
minden küzdelmemnek s kísértéseimnek újra 
nincsen vége!

De hisz csak egy reszkető könycsepp! 
Egy fénylő kis tömeg, mely elmaradt társai
tól. Azoktól a társaktól, melyek homályos es
tén, késő éjeken annyi vigaszt szereztek, me
lyok megkönnyebbitették forrongó kedélyemet. 
E gy kis árva vízcsepp, gyöngéd, szomorú, mint 
az utplsó cseppje a kiapadt forrásnak. Hogy 
reszketett. Mintha sejtené, mit tesz az, egye
dül lenni.

Belepillantok s tükörtisztaságától megbor
zadok. Mintha arezomon, szemeimben élne lel
kem, a könycsepp tükrében visszavinni látom 
azt. Itt e kis csepp ben látszom én. Ott e 
parányi víztömegben tükröződik olém lelkem.

; Látom, mind kezd élni. Mint hisz minden 
szónak, minden legapróbb jelnek, mint rohan 
vakon mindennek neki s csüggedten, megtépve, 
mint vonul félre az emberektől sajgó szivével.

Látom, mint próbál újra meg újra a re-
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Moat ugyanezt hallja a szabadelvü-
párt megsulyozva a pártból való kilépés 
tén yéve l a aaj^Ftáborából, olyan egyéni
ségtől; akit nem wIe£et meegyaMMtóni 
azokkal a rágalm akká am |fyfket?o|y bő 
ségesen \z<Énák az # enzJf*§? a
Szabt% lyti-jgÉ ; de ^ e g é ^ i ' n e n f ^ j a ,  
vagy nem tudja. Pedig oly  egyszerű és 
oly világos Blaskovicb Sándor nyilatko
zata, amely különben a pártszenvedéjy 
által el nem vakított közvélemény, a leg
erősebb vádlevél annak a pártnak erkölcsi 
nihilizmusa ellen. D e mi megtudjuk ma
gyarázni, hogy miért nem áll föl a sza
badelvű-párt egy emberként, hogy vissza
utasítsa a legsúlyosabb vádat, mit valaha 
pártnak vágtak a szemébe. Mert azt az 
évtizedes marazmust, amibe beleringatták a 
Tiszák és Bántlyak a pártot, egyszerre 
nem válthatja föl az erkölcsi és politikai 
föllendülés.

A tisztulás folyamata nem lehet ro 
hamos azon a párton, mely eltűrte, hogy 
lassankint. esztendőkön keresztül rakodjék 
-le rá a legmegkocsonyásodottabb oppor
tunizmus s a czinizmus pora. Itt még ma 
a, Tisza Kálmán, a Bánffy Dezső b. által 
elveteti Judv'a borítja a lelkiismereteket, 
ezek kötik le a pártot s ez áz oka, hogy 
a tisztulás proczessusa. amely Blaskovicb 
tiszteletre méltó "tettével megkezdődött, 
röhamos íolyaínatot nem vehet.'

Hisszük és reméljük azonban, hogy 
az ébredésnek ez a tünete, amely Blas- 
kovich kilépésében megnyilatkozott, ném 
lesz elszigetelhető azzal, hogy a szabad- 
elvü-párt úgy cselekszik mintha semmi 
sem történt volna. Igenis, nagyon sok 
történt és még fog is történni. Ha belül
ről nem lesznek Blaskovichnak követői, 
az ellenzék gondoskodni fog róla, hogy 
áz erkölcsi ébredést a szabadelvű-pártban 
el ne fojthassák az ott uralkodó opportu

nisták és más minden egyebek ráneheze-
dése az erköl

hogy politikai ^vjfságnl 
l e f jg ö  m Stha t | L e  vr 
s mindén y perc|ben be 
véiritft psztjtó zivatar.sffiíY ITuwisY V "n* ..kony lesz, mert el fogja söpörni a nemzet
nyakán régóta' élősködő rendszert vicziná- 
lisősjtul, baksisostul, mindenestül czakum- 
pak, amidőn a kertész halálával elsenyved 
a korrupcziónak most m ég dúsan tenyésző 
melegágya.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
—  A junktim. Az osztrák kiegyezési al

bizottság ülésén nevezetes körülmények között 
került szóba a kvóta-junktim. A  vám- és ke
reskedelmi szövetségről szóló javaslat végre
hajtási szakaszához Kaiser indítványt nyújtott 
be, mely azt czélozza, hogy a törvény egyide
jűleg lép életbe azzal a törvénnyel, a mely 
megállapítja Ausztria országainak a közösügyi 
kiadások fedezéséhez való hozzájárulását az 
1899-1907. évekre, föltéve, hogy a megfelelő 
intézkedések a közösügyi kiadások fedezéséhez 
való hozzájárulást illetőleg Magyarországon áz 
1899—191/7. évekre törvényerőre emelkednek. 
Ezt az indítványt az albizottság 7 szavazattal 
5 ellenében elvetette. De e mellett valamennyi 
szónok kifejezetten követelte, hogy a magyar 
kvóta emeltessék föl s maga az előadó is csak 
formális szempontból ellenezte a junktimnak a 
javaslatba iktatását! Kisebbség és többség meg
egyezett abbán, hogy a magyár kvótát fel kell 
elkelni. Ez a megegyezés kifejezi az osztrák 
Reiehsrath követelését, Bilinski pedig rámuta
tott arra, hogy az átutalási törvénynyel lehet 
Magyarországra a kellő nyomást gyakorolni. 
Magyarország pedig ezzel szemben sem a több
ségre, sem a kormányra nem tud hivatkozni, 
hogy megakadályozza a kvóta felemelését, á
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mely határozott-formában fel van kínálva
Ausztriának.1*

, yjdáki ellenzék a pvlamenti ellenzék
hez. B ánftyT w ó a i f Ő . f l z e j S d  nyo- 
má|ak||ffiu iidfflybevffölével hM lm a^5 szavaztat 

és^^Mlmamnságojtt'íTé ellenzéknek a 
tö ífp^atósá^ lkbaü 11 &lő fósjpdselö|f regále- 

■ h víé^ á lis  ’va|liti ^tftíczt sszslpnáriuso k 
á lta l/É z a mungópoíitxka felébresztette az ön
érzetes' polgárság kebelében a Jegüdvösebb 
reakcziót. Ekek á polgárok most összeállnák és 
feleletül az „obs(trukczió“-ellenes feliratokra 
bizalmi üdvözletekét intéznek a parlament azon 
élíenz’ékéhez; á mely nem fraternizált Bánffy Ók
kal. íg y  á dólmágyarörszági nemzeti párt táv
irati utón fog szerencsét kivánni kitartó és ha
zafias küzdelméhez az ellenzéknek, — a kassai 
ellenzék pedi^ folyó hó 7-éíi ’ igen népes érte
kezletet tartott, melyen határozatba ment, hogy 
Bartha Miklós utján az országgyűlési összes 
ellenzéknek köszönet mondassák eddigi maga
tartásáért s hogy az ellenzék hazafias tagjai 
további tántoríthatatlan kitartásra kéressenek 
fel.'Ú gy hiszszük, ézt a példát követni fogják 
szerte az országban áz ellenzéki pártok. '

U J D 0 N S Á  6  0 K.
—  A királyné gyilkosa elítélve. F. hó 10-én 

tárgyalta a genfi esküdtszék Luccheni bűn
ügyét. A  tárgyalás, melyről azt hitték, hogy 
napokig el fog húzódni, aránylag rövid ideig 
tartott. Luccheni nem tagadott semmit s fele
leteivel legkézzelfoghatóbb bizonyítékát adta 
annak, hógy  az esküdtszéknek elvetemült go
nosztevővel vari dolga. A  bíró azon kérdésére, 
hogy ha még ‘ egysier alkalma kínálkoznék, 
mit tenne, azt félelte: „Ugyanazt tenném mit 
szeptember ÍO-én tettem." „Kár, hogy nincs a 
világon még 2000 olyan anarchista, a milyen 
én vagyok. Akkor nagyon hamar végük'volna 
a nagy uraknák és koronás fejeknek." A  gyil
kos és a tanuk kihallgatása után Havazza fo- 
államügyész a vádló, Moriaud védőügyvéd 
pedig a védöbeszédet mondották el. Ezek' után 
az elnök kérdést intézett Lucchenihez, nincs-e 
mondani valója. Azután visszavonultak az es-

mény útjára lépni, mint veszi újra igaznak a 
csalfa szavakal, nem tudja magát megfosztani 
tőle, bár tudja, hogy a külszin csal, a szív 
nem az övé.

Látom a végső tusát; válni készül. Újra 
áldozata lesz a kisértésnék s daczára ezernyi 
csalódásnak, még mindig hinni próbál. Hisz 
újra, hogy annál nagyobbat csalódjék, ha a 
búcsún keresztül vergődött . . De ez már
megtanította az életre; ez a csalódás már 
vezeklés.

Bámulom rettegve e kis könycseppet. S 
bár félek a képtől, mely éltemet újra elém 
tárja, nincs bátorságom eltörölni. Úgy vagyok 
vele, mint az élettel; tudom, hogy mily csaló
dásoknak, mily rettentő perczeknek nézek elébe 
és mégis . . .

De hiszen csak egy könycsepp. Egy kis
ded, árva vízcsepp; utolsó, reszkető cseppje a 
kiapadt forrásnak. Zjombory Dezső.

Verebek
Ott ültek sorba a kopasz nyárfa gallyán. 

Rábámultak az ablakra a honnan figyeltem őket 
8 a. föiborzolták tollúkat, apró fényes 
szemükből czinikus tekintet villant hozzám, az 
az igazi veréjbtempó, a mit sokan szemtelenség
nek -neveznek, pedig alapjában nincs benne 
egyéb, mint a mindent eltűrő, a maga jó rossz 
sorsát szinte kiesufoló viíágmegvetés.

Mondom, hogy ott ültek hárman, — hát 
úgy eszembe jutottak róluk a felső emeleti 
szomszédaink, mikor kiiünek a keskeny vasrá
c o s  folyosóra és fitymálják a világot. Ők; is 
hárman vannak, a negyedik az anyó nem igen

megy közibök, a konyhaajtóból hallgatja, hogy 
amazok mit beszélnek. A  fiára néz olyankor 
mindig, még a gesztusait is utánozza önkény
telenül, úgy hozzáolvad a lelke. És szent igaz, 
hogy a fia viszi a legnagyobb szerepet vala
mennyiük között, no persze hogy a házigazda 
is egyúttal, mert ök adnak lakást, kosztot a 
másik két férfiúnak. Különben egy mesgyén 
ballagnak és dicséretükre legyen mondva na
gyon jó  kollégák. Nem irigykednek egymásra, 
— de sőt senkire, a kegyelmes urakról is olyan 
könnyedén beezélgetnek, mintha te-tu pajtások 
lennének velük.

Az anyónak felcsillan olyankor a szeme s 
a mig a fekete selyem fökötöjét igazgatja, arra 
gondol, vájjon tudnak-e róla, vágy sejtik-e oda
haza a falubeli ismerősök, a füstös lakatos a 
szomszédból, az özvegy aljárásbiróné, a ki úgy 
lenézte mindig, hogy olyan sokra vitte - a 
J ózsi fiú.

Meglehetős csinos lakást tartottak odafönt 
s ragyogott minden a tisztaságtól. Az anyó 
volt a mestere. Még ki is kormizgatta a fodros 
függönyt az üvegajtón, a mi a konyhába nyílott. 
Jobbról, balról volt a két szoba és a, konyha 
mellett js  volt egy apró benyíló. A  benyílóba 
az aiiyó aludt, a Józsi külön és a két babát 
is külön. Mindennap hazajöttek féltizenegykor 
s mindegyikőjük más más színházból jött. Egy 
az operából, ki innen, M onnan. És úgy el tud
tak vitatkozni a darabokon, mint/ akármelyik 
mükritikus. Pedig tulajdonképen ' színházba 
olyankor egyikőjük se volt, de'mikor azok az 
újságok, a miket az ember egy kis krigli sör 
mellett bárhol kiolvashat este féltizenegyig, — 
olyan szépen el tudják mesélni az ' egész ko
médiát, hogy hizony többet érnek vele mint a

színházba, hát merő kötelességbeli eleganciából 
a páholybeli asszonyokat gukkerozzák.

íg y  ártatlanul Csalták barátaink kölcsö
nösen egymást és az anyót, a kit aztán egy 
esztendőben egyszer el is; vittek' magukkal és 
tényleg a színházba, a mikor ugyanis ingyen
jegyet kaptak.

E gy ilyen karácsony napján, — szép tiszta, 
hideg téli idő volt és nUg úgy négy-öt óra 
tájt, ezek négyen a kerepesi utón sétálgattak. 
Valahogy a közepest szerették és ezért nem 
vágyódtak, a zajos Andrássy-uti korzóra. A'z 
any-a ünneplő fekete ruhájában volt, d fejére 
csipkekendöt kötött, a Józsi is felvette az ele
gáns téli bundáját, a miben csakugyan majdnem 
úgy festett, mint e g y ' kegy elmes ur. A  másik 
kettő ilyenkor szinte még nagyobb tisztelettel 
viseltetett iránta, nekik nem volt ilyen bosszú 
felöltőjük. Önkénytelenül behúzták a nyakukat 
és az utczák átjáróinál mindig előre engedték 
Józsit. Az egyik barát, az ambicziózusáhb, az 
üzletek feliratait és a kirakatokat vizsgálta, 
ama bizonyos uraságoktól levetett ruhák iránt 
érdeklődvén, a mi azonban a kabátokra vonat
kozólag merő rágalom, mert hisz a bélésük is 
olyan tiszta, szép, — óh megvizsgálta azt. Béke 
ur az ambicziózus barát, mikor egyszer Józsi 
pillanatra kiment a szobából és a kabátját úgy 
akasztotta a; fogasra, hogy . a belsejét! fordí
totta kívül. * ‘ V

A  mig Reke a praktikus és nem praktikus 
jövendőbeli téli' kabátok felöl morfondírozott, a 
másik barát á járókelőket fodrozta. Ő volt á 
legfinomabb köztük és nem volt nögyulölő, mint 
a hogy magát például Józsi mondani szerette.

Csinos képű leányok suhantak el mellet
tük, a prémes gallérjukat fölgyürték egészen
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küfltek és birákj kinaóMÍák Lubcbéni bünöa^ 
Bégét, és büntetését, mely’ - életfogytig tartó 
börtönből fog állaim.

—  Egyleti hírek, A  székesfejérvári jóté
kony nöegylet, mint: már hosszú évek során,: 
folyó évben is szegénysorsu iskolás gyermeke
ket lát el téli ruházattal, a ruházatok kiosz
tása Erzsébet királyné Ő Felsege névnapját 
megelőzőleg november hó 17-én délután 3 óra
kor fog a polgári leányiskola dísztermében 
megtartatni.

—  A dunántúli jégkárosultak segítése. A
dunántúli jégfeárosultak fólsegitésére alakult 
orságos bizottság kezdésére, eddig mintegy 18 
ezer forint adomány gyűlt egybe, melynek 
szétosztása a jövő hónap elején veszi kezdetét. 
A  bizottság átiratot intézett a jég által elvert 
vármegyék alispánjaihoz, kérve, hogy részletes 
kimutatásokat készítsenek a jég által okozott 
kárról, nemkülönben arról is, hogy a gazdákat 
mily mértékben sújtotta a jégverés. A  jelen
tések beérkezésének legutolsó határideje no
vember 3U ika, de a jelentések már legnagyobb
részt a bizottság kezei közt vannak, úgy, hogy 
a bizottság e hónap végén már abban a hely
zetben lesz, hogy a beérkezett jelentések alap
ján a segítség kiosztására nézve a szükséges 
intézkedéseket megtehetni.

—  A katonák fizetésemelése és a szolgá
lati idő. A, novemberi csillaghullás nem okozott 
annyi örömet a katonák világában, mint a 
mennyi kedves meglepetést máskor hozott. Az 
előléptetések számá sokkal kövesebb volt mint 
máskor, a minek oka az, hogy a személyzet á 
lefolyt félévben nagyon keveset apadt s igy 
kevés az üresedés. Ennek magyarázata a rég 
várt fizetésemelésben keresendő. Törzstisztek és 
sok évi szolgálatot felmutató tisztek, kiknek 
nem szükséges feltétlenül elörehaladniok, mivel 
fizikumok a további szolgálatot lehetetlenné 
teszi,; alig várják, hogy az uj fizetés iíétjbe 
lépjen, mely J9(JU. január 1-én biztosan meg-, 
történik^ mikor ők ez uj alapon számított nyug
díjjal vonulnának vissza. Csöppet sem vigasz
taló dolog, hogy az égetően szükséges fizetés
emelés, — mely a tisztek és katonai hivatal
nokok anyagi helyzetén nagyot lendítene —

tovább is elhúzódik. A z 1899-iki hadi költség-; 
vetést már júliusban elfogadták. A  hadsereg 

évi szükségletei": csak következő év ta
vasáén kerülnék parlamenti tárgyalás alá. 
Mindezek folytán illetékes helyén szóba kerül,, 
hogy a teljes nyugdijat nem negyven, hanem 
35 évi szolgálat után élvezze a tiszt.

—  Jótékonyságok. Nagyméltóságu gróf 
Károlyi Gvuláné úrnő, a. védnökségem alatt 
álló jótékony nöegylet alapitó tagjai sorába 
belépett és e mellett á szenvedő emberiség 
iránti jótékonyságának azon nemés tettével 
adta tanuságájt, hogy az egylet czéljaira külön 
59 irtot volt kegyes adományozni. — Á  nemes 
lelkű jótevőnek áldozatkészségedét hálával nyil
vánítom az egylet nevében forró köszönetemet. 
— A  szegények nagylelkű jótevője, Méltósá
gom Jd. gróf Zichy Jánosné úrnő, a védnöksé
gem alatt álló jótékony nöegylet által létesí
teni tervezett „Erzsébet-népkonyha“ czéljaira 
kegyes yolt 50 frtot adományozni. — Az egy
let nevében hálával nyilvánítom köszönetemet 
jótékonyságáért a nemesleíkü jótevőnek. — 
Székesfej érvár, 1898. november 12’én. Szögyény- 
Marich Júlia védnök.

—  Tanítói jubileum. Gyuresik Márton szé- 
kesfejérvári közs. v. tanító nov. 10-én este 
tartotta 25 éves tanítói jubileumát, családi 
körben, körülvéve tisztelőitől. Gyuresik a 25 
évet szorgalommal, kitartással töltötte be s 
ennek elismeréséül a kir. Tanfelügyelő hiva
talos átiratban üdvözölte. Köszönetét mond 
a tanfelügyelő jubilánsnak a tanügy terén ki
fejtett munkásságáért s buzdította újabb tevé
kenységre, mihez, hogy testi és szellemi ereje 
legyen, kéri az Isten áldását. Kalubka Rezső 
tollnok szép beszéd kíséretében nyújtotta át az 
elismerő iratot, mire Gyűrűsík meghatva kö
szönetét mondott e kitüntetésért.

—  Halálozás. Metzlcer János budajoki 
kántortanitó f. hó 8-án életének 57-.ik évében 
elhunyt. Temetése f. hó 9-én volt d. u. 3 óra
kor, melyen Budafok község méltó kifejezést 
adott elhunyt tanítója iránti kegyeletének, ki 
30 évig működött elöljáróinak és községének 
közmegelégedésére. Halálát ff árva gyászolja, 
kik iránt leírhatatlan a részvét. Négy évvel

az apró rózsaszín fülecskéjükig s a szemük ra
gyogott, a hogy a csillag szokott tiszta, hideg 
téli éjszakákon.. Egy kicsit elcsépelt hasonla
tokkal élt ez az ideális ember, a ki csak vé
kony überczicherben volt s az édes meleg leány 
tekintetekben sütkérezett. O benne tagadhatat
lan, volt költői véna, pacsirtának született és 
Istenem, énekelni is akart régebben, fiatal korá
ban, de mikor olyan nehéz eljutni azon a sok
ágú országúton, a mit az irodalom mezejének 
neveveznek, eljutni a 9zentek szentjének ber
keibe, a hol tényleg költő a költő s már életé
ben feléje lobogtatják az elismerés, a dicsőség 
pálmáját. Az ideális barát megunta a várakozást 
és mint maga monta: ketté törte lantját.

Azóta tollat is csak akkor vesz a kezébe, 
mikor az aktáját másolgatja.

E perczben kalapjához nyúlt és köszönt. 
Ö tudott mindnyájuk közt a legszebben köszönni. 
És olyan jó állású kalapja volt hozzá, puha 
barna, a mi akárhogy összegyűrték mégis 
megint olyan volt, mintha uj lett volna.

Abha az irányba néztek mindnyájan. Vé
kony fiatal leány bólintott vissza, egyszerű 
sima ruhában. Összefogta a szoknyája ránczait 
a mint sebes léptekkel jött keresztül a villa
mos előtt.

— Ismerősöd ?—  kérdezték tőle amazok 
és az anyó is várakozásteljesen pillantott az 
ideális barátra.

— Igen, — monta kurtán a volt költő és 
látszott rajta, milyen büszke rá, hogy most 
egyszerre az érdeklődés középpontja lett..

— Jóképű, toldta meg Beke, és elfordítva 
fejét a kirakatokról, őszinte világos szemeivel 
az aszfaltot nézte.

Az ideális barát igen szépen tudott be

szélni, ha egyszer megeredt nyelvén a szó és 
most valahogy hangolva volt hozzá. Az isme
rősét beszélte :

— . . .  Katonatiszt leánya, az anyja egy 
félév előtt halt meg, és ö, —  nincs mit szé- 
gyelnie rajta, keztyütt varr egy nagy üzletbe. 
Úgyis tisztességesen . megél, nem czifrálkodik. 
mindig abba az egy sötét ráhába já r .  . .

Majdnem szentimentális volt a hogy hoz
zátette :

— Pedig fehér ruhába kellene járnia min
dig, fehérbe mint a lelke, mint ő maga . . .

Amazok nem viczczelték ki ezért az utolsó 
mondásáért sem, hallgatták, s a míg a hó el 
kezdett pilinkélni csöndesen, anyó az ima
könyvére gondolt, az „Orgonavirágok“ -ra, a 
minek az első lapjára van lefestve egy olyan 
fehérruhás, fehérképű leány.

És csak hallgattak tovább. Beke, a ki 
mindig igen józan volt, nem magába zárkózott 
és kevésbé ábrándos mint az ideális barát, — 
hirtelen közbeszólt:

—  Te Józsi, azt a leányt elvehetnéd, ne
ked egy kis pénzed is van s tudón a minap 
mondtad, hogy már egyszer megpróbálkozol az 
apró hirdetések utján, ismeretség hiányában, 
mi? . . . .

Valamennyien nevették Beke ötletén, 
anyó is . . .

És odafönt, túl a havas fellegen tán ép 
abban a pillanatban írták be egymás alá a ne
vüket égy kapcsos nagy aranykönyvbe;

. . . Van, van édes puha, meleg boldog
ság a verébfészekben is. pr|n| OÍaa.

ezelőtt ugyánis anyjukat vesztették el s most 
utolsó támaszukat ragadta él tőlük a halál. 
Vegye a jó  Isten pártfogásába a szegény ár
vákat és fogadja országába a  megboldogultat.

—  Az orth. izr. hitközség főrabbijának ün
nepélyes beigtatásá f. hő 17-én d. u. 3 órakor 
lesz a Simor-utczai izr. imaházban.

—  Agyonütötte a fal. Vajda Lajos acsai 
lakos eladta házát a székesfejérvár-bicskei 
vasút részvénytársaságnak, mivel tüzvonalba 
esett. Az egyesség szerint azonban elkellett 
hordania. Hozzá is fogott a ház bontásához 
Lajos nevű fiával s a tetőt szerencsésen le is 
emelték, Ekkor az apa eltávozott, a fiú pedig 
kezdte a falat alul bontani, kiásni. A  fal ter
mészetesen elvesztvén alapját ledőlt, s a sze
rencsétlen fiút maga alá temette úgy, hogy 
csak a feje és lába látszott ki. A  szerencsét
lent rögtön kiszabadították a faltörmelék alul 
és a körülményekhez képest látszólag jól 
érezte magát egy ideig. Az eset megtörténte 
után úgy két óra múlva hirt .len felkiáltott: 
„Jaj! anyám meg kell halnom,u s erre néhány 
pillanat múlva meg is halt. Dr. Schlesinger 
Miksa járásorvos megvizsgálta a holttestet és 
véleménye szerint a fal rászakadásából eredő 
belső elvérzés okozta a szerencsétlen halálált.

ítélet. Kossá Gáborné, szül. Dobozi Mária 
dobozi lakosnő, kit a vaáli kir. járásbíróság 
lopás, sikkasztás és közcsend elleni kihágásért 
egy hónapi fogházra és 5 firt pénzbüntetésre 
ítélt, az ítélet megváltoztatásáért a m. kir. 
kúriához fellebbezett, a kúria azonban a fel
lebbezést kellő indokok hiányában visszauta
sította s igy az ítélet jogerőssé vált.

—  A székesfejérvári járás tanítótestülete e
hó lQ-én d. e. V« 10 órakor kezdette .meg őszi- 
gyűlését a polg. iskola dísztermében. Tárgy- 
sorozat első pontját az elnöki megnyitó képezte. 
Gyurtsik Márton elnök rövid megnyitó beszéde 
után következett a jkönyv felolvasása. A  jegyző
könyvben foglalt anyag elég alkalmat nyújtott 
hozzá szólásokra. Verger Tamás oszt. tanító
nak kellett beszélnie, mert a múlt ülés jegyző
könyvében az van írva felőle, hogy ö a tavaszi 
gyűlésen azt mondta volna: a bíráló bizottság 
nem felel meg hivatásának, részrehajló. Felszó- 
littatott Verger: „Vonja vissza szavát és kér
jen bocsánatot, vagy igazolja magát." Verger 
elmondta, hogy ő nem a bíráló bizottságot, ha
nem a rendszert támadta meg s azt sem mint 
saját nézetét nyilvánította, hanem másoknak 
szavai után, mintegy akaratlanul mondotta, 
hogy lelkiismeretlen a bíráló bizottság. Ezen 
kifejezését visszavonja s kéri válaszának tudo
másul vételét. Gőbel J. G yörgy igazgató kér
dezte a jkőri elnökét, hogy tett-e valamit a 
moóri tanítókra vonatkozólag? (Azokról is meg
emlékezik a jkör, noha ők a székesfejérvári 
jköri üléseket figyelembe se szokták venni!) 
Ma nincsenek itt — mondá Gőbel. Ha még 
ez ideig sem tudják mi a kötelességük, úgy 
van még fórum, a mely által kötelességeik tel
jesítésére szoríthatók. Elnök tudatja, hogy be
jelentette a központi bizottságnak a moóri taní
tók elmaradását. Mivel ma sincsenek itt, újból 
megteszi jelentését. Szirbek a kponti bizottság 
elnöke tudatta, hogy beszélt a kir. tanfelügyelő 
úrral ez ügyben, — a ki megígérte, hogy mi
helyt újból jelentés lesz téve, megfogja bírsá
golni a moóri tanítókat. A  tárgysorozat 3-ik 
pontja szerint gróf Festetich Bennó kir. tanfel- 
ügyelő ur szabad előadása lett volna, de nem 
tartotta meg, mivel a gyűlés idejéről nem volt 
kellő időben értesítve. Ezek után következett 
Mészáros Sándor javitóházi polg. isk. tanító fel
olvasása, a „ Tanítói MzszeUemrőL* A  gyűlés 
Mészárosnak szép és tanulságos felolvasásáért 
jkönyvi köszönetét nyilvánítja és kinyomatja a 
felolvasást. Ezután Magó K ároly székesfejér
vári tanító olvasta fel Csitna Janos  ̂abai fiö- 
tanitónak vEsemék a nevelésről, kiválóan a nő
nevelésről* irt munkáját, mely általános tetszés
ben részesült. Gőbel igazgató azonban nem 
hagyhatja megjegyzés nélkül Csima nézeteit, 
mert szerinte Csima egy kissé sötétnek látja a
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nőnevelést. — Elismeri Göb'el, hogy vannak ki
vételes esetek, melyek ellen szívvel lélekkel 
harczolni kell, de általánosságban elmondhatja, 
hogy 1868-tól fogva a nőnevelés , helyes me
derben halad. A jövő tavaszi ülésre felolvasóul 
jelentkezett.: Braun Mór és Mészáros Sándor. 
A  pályatétel meghatározásával és kitűzésével 
az elnökség bízatott meg. Gyurtsik Márton a 
jkör elnöke lemondott elnöki tisztéről. A  gyűlés 
nem akarta elfogadni lemondását, de mivel meg
rongált egészségi állapotára hivatkozott, sajná
lattal elfogadta a lemohdást. Mivel az elnök 
lemondott, lemondottnak tekintetnek a többi 
tisztviselők is, miért is a tisztikarnak újból 
való megválasztása vált szükségessé. Elnöknek 
egyhangúlag Magó K ároly ; sldnöknek a több
ség kívánságára Lamerisch Antal; jegyzőnek Hang 
Mária tanítónő választatott meg. Magó meg
köszönte a gyűlés közbizalmát, s ígéretet tett 
arra nézve, hogy minden működése oda irá
nyul, hogy a jkör fel virágozzék. Kéri a kar- 
társak szives közreműködését, mert csak úgy 
oldhatja meg nemes feladatát a jkör. Gyűlés 
végén Velinszky Ferenez szólalt fel a „Dunán
túli tanügyiben megjelent közlemény miatt. 
Azt álliiotta Velinszky, hogy a „D. t. t.“ a 
múlt közgyűlés lefolyását elferdítve közölte. A 
közleménynek fele se vmló! Indítványozza, hogy 
a jkör fejezze ki rosszalását a „D. t. tanügytt 
iránt. Magó ugyanezen értelemben beszélt, s 
hevesen kikelt a nevezett lap szerkesztője el
len. Erre heves szóváltás keletkezett~Velinszky, 
Szirbek Magó minden áron azon voltak, hogy 
tárgyaltassék az indítvány ; mig Verger a „D. 
t. taniigy“ szerkesztője tiltakozik ellene, mivel 
szerinte a sajtó csak a sajtó bíróság által von
ható felelőségre. Szepessy Géza polg. isk. tanár 
és több tanító véleménye szerint ezen ügy nem 
tartozik a jköri gyűlés elé, miért is levétetett 
a napirendről. Mire Velinszky kijelentette, 
bogy ö n egirja saját véleményét valamelyik 
lapban ezen bonyodalmas ügyre vonatkozólag. 
Fél 1 órakor a gyűlés véget ért.

—  Szörnyű merénylet készül szerkesztősé
günk ellen, legalább arra enged Következtetni 
az a hátramaradt viasznyom, melyet a minap 
ajtónk kulcslyukján találtunk. Több, mint való
színű, hogy viaszlenyomat után készült kulcs 
segélyével akarnak behatolni eddig még isme
retlen egyének, lévén ajtónknak olyan patent 
zárja, melyet holmi tolvaj kulcs segélyével 
kinyitni abszolúte lehetetlen. Habár a betörők 
fogadására megtettük a szükséges előkészüle
teket, azért lehet, hogy egyik reggel arra a 
kedves valóra ébredünk, hogy ellopták összes 
— sajtóhibáinkat.

—  Öngyilkosság. Ú-Barok községben az 
újonnan épülő vasút egyik örházában fel
akasztva találták Demlinger Gáspár ismeretlen 
illetőségű vasúti munkást. Az öngyilkost Klein 
Mór vasúti építkezési élelmező f. hó 16-án 
látta két társával Boglár felöl jönni. Két társa 
munkába állott, ö azonbon nem és aznap még 
többször megfordult a korcsmában s pálinkát 
ivott. Este pedig bement az őrházba aludni s 
másnap ott találták felakasztva. A  járásorvos 
megvizsgálván a holttestet, azon semmi külső 
erőszakra következtethető nyomokat nem ta
lált. íg y  tehát valószínű, hogy megsokalta a 
földi bajt és saját maga vetett véget életének.

—  A közegészségügyi bizottság f. hó 10-én 
délelőtt 11 órakor ülést tartott dr. Fanta Adolf 
elnöklete alatt. Jelen voltak: dr. Bierbauer 
Viktor t. főorvos, dr. Árókay Antal, dr. Molnár 
József és dr. Palánszky Miklós kerületi orvosok, 
Reé István, Pauer István állatorvos, Dieballa 
György b. tag és Lipcsey Lajos I. aljegyző. 
A  honvéd kerületi parancsnokság részéről dr. 
Szabó Elemér ezredorvos küldetett ki bizottsági 
tagul, a mit örömmel vettek a jelenvoltak tu
domásul. A  főorvos indítványára a bizottság 
szótöbbséggel elhatározta, hogy a tanács utján 
fölkéri a közgyűlést, hogy, írjon fel a belügy
miniszterhez, miszerint a vörheny, is oly beteg
ségnek tekintessek, a mely kényszergyógy
kezelést igényel, vagyis a vörheny betegek is a

járvány-kórházba szállíttassanak. — Dr. Arókay 
Antal azon indítványára, hogy a disznó-vágó
székek a közvágóhidra osszpontosittassának, 
egyenlőre fölhívja a bizottság a főkapitányt 
arra, hogy. az egészségügyi szabályrendelet 
rendelkezéseit szigorúan tartsa be. Dieballa 
G yógy biz. tag azon előterjesztést tette, hogy 
a városi hatóság a kulturinéraökség utján sze
rezze be az álltalános csatornázási tervet. El
fogadtatott. A  fő- és kerületi orvosok egy külön 
helyiséget kérnek azon czélra, hogy .ott a vegy- 
vizsgálatra szükséges műszereket elhelyezhes
sék és a vegyvizsgálatokat megejthessék. A  
kérelem a közgyűlés elé fog terjesztetni. Az 
ülés vége 12 órakor volt.

—  Elmebajosok a rendőrség előtt. Két elme
bajossal volt dolga ma rendőrségünknek, az 
egyik Berbert Antal, ki 16 évig már „ült* és 
11 esetben volt lopással büntetve. Yalószinüleg 
kleptomaniában szenved. Annyi esze azonban 
van, hogy tudja azt a közmondást „nem mind 
arany a mi fénylik.14 Vagy az is meglehet, 
hogy azon véleményen van, hogy ami sárga 
az arany s ez esetben az mentségül szolgálhat 
azon tettéhez, hogy tegnap a budai-uton a 
Halesz-felé, rézből készült arany gyűrűket árul- 
gatott, s oly meggyőzően tudta mondani, hogy 
a gyűrű „eeht,u hogy néhányat be is csapott 
vele. A  rendőrség csavargásért 5 napi elzárásra 
Ítélte. — A másik elmebajost Ascher Jánosnak 
bivják, zirczi illetőségű. Ez azt állította, hogy 
őt a szocziálisták üldözik. „Tegnap is,“ úgy
mond „léghajón repültek el felettem és rám 
lövöldöztek." A rendőrség ezt is elcsukatta és 
illetőségi helyére tolonezoitatta. Az első az 
azért ment a Halesz felé, mert úgy hallotta, 
hogy ott szép palota emelkedik az ő számukra 
s önként akart ott jelentkezni felvételre. Való
színű, hogy tetetett mindegyiknek a baja s a 
rendőrségnek csak közönséges csalókkal van 
dolga.

— Figyelmeztetés. A  helybeli katonai pa
rancsnokság tudomására hozza a közönségnek, 
hogy f. hó 18. és 19-én Zámoly határában 
éles tölténynyél lögyakorlatot tartanak a póttar
talékosok, miért is Zámoly s a szomszédos 
községek lakói felhivatnab, hogy a gyakorlatra 
szánt területen az említett napokon ne tartóz
kodjanak.

— Meddig kis lány a lány !? Nem tudós 
elmétől, szakértő orvostól származik a megha
tározás, hanem egy jó vidéki bácsitól, ki azzal 
a kérdéssel állított a helybeli vasúti pénztár
hoz: „Iustállom alássan mennyiért adnak ne
kem két darab bilétát, egyet az én, másikat a 
kis lányom számára ?“ „Hát mennyi idős a kis 
lánya Vu kérdi a pénztáros. rC-sak 38 éves less 
a télen* mondja a jó  bácsi. Hogy mit felelt rá 
a pénztáros,, nem tudjuk, de az tény, bogy kis 
leánya jegyéért is annyit fizetett, mint a 
magáért.

—  Rendőrségi hir. Paulnsz Károly Zámoly 
u. 2U szám, és Kálmán János öreg u. 40 szám 
alatti lakos, földmives napszámosok 7-én éjjel 
berúgtak és iszonyú ordítással töltötték el a 
felső város utczáit. Az éjjeli őrjárat felszólította 
őket hallgatásra, de nem tettek eleget, az egyik 
a nevét is eltagadta, vagy talán olyan álla
potban volt, hogy nem is tudta. Paluszt 10 
írtra esetileg 2 napi, Kálmánt 15 frtra, esetleg 
3 napi elzárásra itelte a rendőrség.

I R 0 D A L  0 M .

„Szépirodalmi dolgozatok14 a czime Regőci 
(Exner) Győző, a helybeli föreáliskolai tanári 
bar tehetséges tagja legújabban megjelent mü
vének. Jo vaskos kötetben Dió, mogyoró; A  
férfi meg a nő; Kis képek; Csevegés; Álmok; 
Líra czimek alatt a mindennapi életből ellesett 
dolgok, tapasztalatok, élmények vannak a leg
érdekesebb módon előadva. Addig is mig az ér-

jlékes műből matatványt közöhetünk ajánijuk 
olvasó közönségünk figyelmébe.

rA keresztény Magyarország és a zsidók*
ezim alatt egy kötet lát napvilágot, mely a 
legégetőbb politikai és társadalmi kérdésekkel 
foglalkozik. Ez a szenzácziós könyv azért ér
demel különös figyelmet, mert nem egy ember 
írja, nem egy tolmácsolja nézetét, hanem nyolez 
kiváló politikus és publiczista mond. véleményt, 
A  könyv a következőket tartalmazza: A  ke
resztény hegemónia. — A zsidó-kérdésről. — 
Keresztény szövetkezés. — E gy magyar Jere
miás siralmai. — Judaizmus, szoczializmus. — 
A vasárnap megünneplése. — Az eladott or
szág. - -  A  zsidók a felvidéken. — A kötet 
tartalma már magában elárulja annak érdekes
ségét, úgy, hogy részünkről fölöslegesnek ta
lálunk annak ismertetéséhez bővebb magyará
zatokkal járulni. Az olcsósága pedig épen fel
tűnő, éra 30 kr., postai szétküldéssel 40 kr. 
Megrendelés eddig 5000 érkezett be. Megren
delhető: .Szent Gellért* nyomda Budapest,
V ili. kér., Práter-utcza 40. sz.

K 0  L 0 N F É L E .
□  A torgaui csata. (1760. n ovem ber^ .) Mária 

Terézia, kitől Nagy Frigyes porosz király elvette 
Sziléziát, szövetséget kötött Orosz és Svédországgal 
és X V . Lajos íranizia királylyal. Mikor Frigyes erről 
a  szövetségről értesült, tréfásan azt mondotta:

— Most következik a három szoknyással való 
háború.

A  Habsburgok trónján akkor Mária Terézia, 
az oroszon Erzsébet ült, Franeziaországban pedig 
Pompadour asszony, X V . Lajos kedvese uralkodott.

Evvel a szövetséggel kezdődött a hét éves há
ború. Frigyes Bécs felé törekedett és Lobositznél 
meg Roszbachnál megverte Mária Terézia seregét, 
de aztán egymásután annyi vereség érte, hogy két
ségbeesésében már öngyilkosságra gondolt. Most 
azonban megfordult a koczka. Torgaunál 1760 no- 
votnber 3-án fényes diadalt aratott Daun császári 
seregén. D e noha győzött, birodalma nem gyarapo
dott területben. Torgau porosz-szászországi városka. 
Gyakran véres harcz színhelye volt és már a har- 
mincz éves háborúban jóformán elpusztult. I. N apó
leon később átalakította erőddé és a szövetséges 
hadak iS  14-ben három hónapig ostromolták.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
*  A vidéki gabonapiaczok helyzete. Az idei

meglehetősen szűk gabonatermés csekélyebb 
forgalmat okoz, mint remélni lehetett. Általá
ban mindenfelé, a nagyobb forgalmú városok
ban arról panaszkodnak nem csak a gazdák, 
hanem a kereskedők is, hogy kevés az áru ; 
a kereslettel szemben a kínálat mindenütt el
enyésző csekély lett és természetesen az árak 
is jelentékeny mértékben emelkedtek aratás óta, 
a mikor még csaknem mindenki azt hitte, hogy 
a folyó esztendő jóval simábban fog lefolyni a 
múlt évinél. A  vidéki nagy piaczokon, neveze
tesen : Szegeden, Becsbereken, Titelen, Szabad
kán, Aradon, Temesvárott, Újvidéken. Verbá- 
szon, Győrött, Kaposvárott, Kanizsán, Debre- 
czenben. Szolnokon, Békés-Csabán, Kikindáu, 
Székesfejérvárott stb., a hol a jobb termésű 
évekban hetenkint sok ezer métermázsa búza 
fordult meg, csaknem üresen állanak a gabona
raktárak. A mi csekély áru forgalomba is ke
rül, azt a kereskedők rögtön lefoglalják, noha 
a búzaárak nap-nap után emelkednek ország
szerte. Elénk gabonaüzletröl tehát a vidéken 
szó sem lehet már ezek után, mert mindjobban 
kitűnik, hogy exportra való búzánk alig van 
már. A  búzaárak a délvidéki városokban köze
lednek a 10 forinthoz, sőt-a dunántúli részeken 
már a legtöbb helyen 10 irtot meghaladó ára
kat jegyeznek. A keleti részeken továbbá Er
délyben a búzaárak 9—9.30 frt között mo
zognak. v

*  A kereskedelemügyi miniszter a vásárok
ról. A kereskedelemügyi, miniszter körlevelet
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intézett a kereskedelmi iparkamarához, amely
ben a közforgalom szempontjából jelentéktelen 
és a helyi szükséglet kielégítésére is alig al
kalmas kisebbrendü községi vásárok ellen nyi
latkozik. Kifejti a miniszter a körlevélben, 
hogy ezek az apró vásárok akadályozzák a 
nagyobb vidéki vásárok fejlődését és kárára 
vannak a vásáros népnek is. Felhívja tehát a 
kamarákat, hogy a községi vásárok engedélye
zésénél mindig vegyék figyelembe, vájjon mi
lyen befolyással vannak azok a környék ipari 
és kereskedelmi viszonyaira.

A vasúti podgyász-szállitás drágulása.
Említettük már, hogy az államvasutak 

podgyász-dijtételeit újévtől kezdve föl fogják 
emelni. Ma hirdeti ki az államvasut a szállítási 

Í  * díjemelés részleteit. Az eddigi díjszabás a kö
vetkező v o lt:

Távolság 
- kilométe- 
. rekben

1—50
gb-

51—100
gk-

100 kgon 
túl

| B u l y u  podgyászdarabok után fizetendő

1 -  55 25 kr. 50 kr. 1 írt
56 -100 50 kr. 1 frt 2 frt

,101-en túl 1 frt 2 frt 4 frt

Ezek a dijtótelek állítólag olyan irányú 
visszaélésekre adtak okot, hogy kereskedelmi 
árukat nagyobb távolságokra utipodgyászként 
szállítottak, mert ez a tarifa olcsóbb is volt s 
az áru esetleg gyorsvonattal ment. Például egy 
50 kilogrammos podgyász Kolozsvárról Buda
pestre (400 kim.) személy-, vagy gyors-vonaton 
való szállítás mellett 1 írt, ugyanennek gyors- 
áru-ként való szállítása 2 írt 38 krba s még. 
mint közönséges teheráru is 1 írt 28 krba 
körül.

Azért a tarifákat felemelték s újévtől 
a következő díjtételek lesznek érvényben:

Szállitásidij forintban
darabonkint

Vonalszakasz --------- --
51 -100 100 kg1—50 kg kg felül •

I. 1— 60 km. 0-25 0-50 1-00
II. 54 -100  „ 0 50 1-90 2-00

III. 101-200 „ 1-00 2-00 4-00
IY. 201-300 „ 1-50 3-00 j 6-00
Y. 301 -45 0  „ 200 4-00 ! 800

VI. 451 - 600 „ 2-50 5-00 10-00
VII. 601 - 300 6 00 12-00 ,

A  60U kilométeren túl levő távolságokon 
a progresszió megszűnik, a 200 kilométeren be
lül pedig az eddigi marad.

A  reform természetesen főleg az utazó 
közönséget s kevésbé az üzleti világot érdekli. 
Az államvasutak hirdetménye ugyanazt mondja, 
hogy a belforgalom érdekei megvannak védve 
a 200 kilométeres távolság érintetlenül hagyá
sával, de sajnos, az ország legnépesebb váro
sai kivül esnek ezen a 200 kilométeres körön 
s igy tényleg csak az ország szivében, közép
pontjában marad a régi tarifa.

*  Baromfitenyésztésünk emelése. Baronafi- 
tenyésztésünk emelése érdekében a földmive- 
lésügyi miniszter nagyszabású akczióra hatá
rozta el magát. Hazánk edzett s bőven tojó 
szárnyas fajtáit olyképp akarja megjavittatni, 
hogy az ország tenyésztői között a plimouthi 
s hangschau tenyészanyagot osztatja szét cse
rébe a kis testű hazai anyagért. Ugyancsak 
cserébe adat emdeni gúnárokat, pekingi gácsé
rokat, bronz s francziá pulykákat. A  felküldött 
közönséges anyag megjavítva a vásárcsarnok 
utján kerül fogyasztásra. Arad vármegyében 
vagy 19 községben s az ország többi húsz 
községében már eddig vagy 600 darab tenyész- 
anyag került szétosztásra, melyet a kormány 
az ország leghimevesebb tenyésztőitől vásárol
tat össze áz országos állattenyésztési felügye
lőség révén. Örvendünk annak, hogy a fajte- 
nyészdék tulajdonosai jövőben az államnál kész 
vevőre találnak s jól esik tudnunk azt, hogy^

végre-valahára keresztezés utján kistestü ba
rominak külsőleg is nyerni fog, minek folytán 
a külföldi piaczokon keresettebb árut fog ké
pezni s képes lesz a versenyt a külföldi ter
mékekkel szemben is felvenni. Csak az iránt 
van kételyünk, nem lévén a modem-baromfi
tenyésztés szakmájában beavatva. -  a raczio- 
nális keresztezés, felnevelés, hizlalást magoktól 
el tudják-e sajátítani? A  baromfitenyésztés a 
mezőgazdaságnak teljesen elhanyagolt mellék 
iparága. Ma is csak úgy üzzük országszerte, 
mint századokkal ezelőtt. Irodalma alig van, 
gazdasági tanintézeteinkben csak érint öleg van 
előadva. A  gödöllői országos barorafitenyészde 
s iskola alapköveit már évekkel ezelőtt lerak
tuk, de hát ott még a 2—3 hónapos baromfi
tenyésztési kurzusok előadására mind ez ideig 
nem került sor. Hallomás szerint jövőre meg
kezdődnek, de miután ugyanazt már több év 
óta halljuk — nem csodálkoznánk, ha azok a 
jövő századra halasztatnának. Nézetünk szerint 
a fajtenyészanyag szétosztásával tető jével fog
tunk a házépítéshez — attól félünk ugyanis, 
hogy az intézkedés gazdálkodó népünknek IV. 
Henrik király mondását fogja eszébe juttatni. 
Ha baromfitenyésztésünket csakugyan a nyu- 
goti államok tenyésztési niveaujára akarjuk 
emelni, első sorban tanítsák ki tenyésztőinket, 
hogy nevelje fel „versenyképesen" szárnyasait! 
Ha aztán ért bánni a kezére bízott, becses te- 
nyé°zauyaggal; ám akkor lehet ilyennek szét
osztással io hóna alá nyúlni. A jövő fogja 
igazolni, hogy igazunk van.

N Y I L T - T É r
Nyilatkozat.

Ezennel kinyilatkoztatom, hogy daczára, 
hogy a hivatalos tervezet 11 §-a értelmében a 
nyeremények csak 14 nappal a húzások befe
jezése után fizetendők az én föárudámban 
minden nyerem ény azonnal készpénzben 
ki lesz fizetve. Az első oszt. házasa már f. é. 
novem ber 17. és 18-án lesz.

Az I. oszt. eredeti sorsjegyek  árai:
_ V i _____ f / a ______  V4 _Vs

frt. 6 . -  3 . -  1.50 - .7 5

Eredeti sorsjegyeket készpénz vagy után
vétel ellenében küld

S T E R N B E R G  J Ó Z S E F
föelárusitó,

Budapest, VI Teréz-körut 6. sz.

NYILATKOZAT.

Van szerencsém az igen tisztelt érde
kelt közönségnek tudomására juttatni, hogy 
a Deutscli Testvérek székesfejérvárí fake
reskedő czégtől 1898. évi november hó 
12-én megváltam, — mivel ügynökséget 
szőndékozom felállítani.

Székesfejérvár, 1808. november 12.
Tisztelettel 

SCHEIBER MÓB.
* E rovatban közlőitekért felelőséget nem válíai a 

szerkesztőség.

Látványos újdonságok!

Deutscli Manó és Fia
Székesfejérvárott.

Nagyobbitott

női divat- és fehérnem ű + + + + + 
* * * * * *  áruházában.

Dús raktár mindennemű bel- és külföldi női

( l i v a t k e l n i é k b o l
már 17 krajczártól kezdve. Párisi modellek 
után készült elegáns k iv ite lű i kabátok

ból 5 forinttól kezdve.
S a j á t  m í í i n t é z e t  i i n k b e n  k é s z ü l t

menyasszonyi kelengyék

állandó kiállítása. 83. 10—s
* * * * * * * * *  * * * * * * * * *
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‘  &  U l f L r M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 7., zirczi templommal szemben.

A  t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Valódi Jáger és Peluches női-, férfi és gyermek alsó ruházatokat 
és harisnyákat.

Nagy választók a legújabb toll, szőrme és franczia selyem ruha díszekben. 
C S IP K E -, B Á R SO N Y - és S E L Y E M  S Z Á L L A G .

Selyemgyapju kötőpamuk és minden kézi munkához való anyag. 
Nagy választék elörajzolt, kezdett és kész kézi munkákban.

Valódi franczia mellfüzők, valódi angol batiszt zsebkendők.
* * * ÚRI- ÉS NŐI ESŐERNYÖK. * * *

Férfi ing', gallér és nyakkendők a legdivatosabb kivitelben.
Valódi franczia szappan és illatszerek, pénzerszény, szivar és czigaretta

táskák, leszolidabb kivitelben nagy választék. 80.  0-

ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .

s z a b o t t  á r a k ! Kiváló tisztelettel Ullmann és W eisz.

m W CTWgM w.w.JLHJ» II m i i ü l ............ .. . ■ W U  M M U 'B  1 n i  m m .  11 IrM-M m u l  m-m m  M
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Vasúti uj menetrend.
Érvényes október 1-töl.

Os. kir. szab. déli vaspálya.

Budapest
indul

Szem. v. 6.55 reg. 
Gyors v. 8.—reg. 
Szem. v. 2.35 d. u.

Seékesfejérvár N.-Kanizsa
érkezik indul érkezik

9.— d. e. 9.24 d. e. 1.40 d. u. 
9.14d. e. 9.19 d. e. 11.55 d. e. 
4.29 d.u. 4.35 d.u. 8.50 este 

Szem. v .5.25d.u. 7.39este — —
Gyors v. 8.— este 9.17este 9.22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel

N.-Kanizsa Seékesfejérvár Budapest
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 12.15éjjel 4.16reg. 4.24reg. 6.z9reg. 
Szem. v. -  — 6.— reg. 8.15 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.34reg. 9.50 reg.
Szem. v. 9.30 d.e. 2.03 d.u. 2.35d.u. 4.35d.u.
Szem. v. 2.— d.u. 6.01 d.u. 6.09este 8.15este
Gyors v. 5.03 d.u. 7.48 este 7.58este 9.20este

Komárom- Ujssöny 
indul

Szem. v. 4.40 reg.
Szem. v. 12.13 d. u.
Yegy. v. 6.30 este

Székes fejérvár 
érkezik

7.28 reg. 
2.27 d. u. 

11.12 éjjel
Komárom-Ujszöny

érkezik
8.34 reg. 
2.50 d. u. 

12.32 éjjel

Seékesfejérvár 
indul

Szem. v. 6.10 reg.
Vegy. v. 10.— d. e.
Szem. v. 9.32 este

M. kir. államvasutak.
Seékesfejérvár Veszprém Veszprém Seékesfejérvár 

indul érkezik indul érkezik
T. v .5.— reg. 8.03d.e. Y .v .4.19reg. 5.50reg. 
Sz.v.9.29d.e. 10.45d.u. Sz.v.7.07reg. 8.22reg 
V. v .l .— d.u. 2.33d.u. Sz.v.4.43d.u. 5.54d.u. 
V. v. 9.27 este 11.— este T.v. 7.19 este 10.09 ente*)

*) Csak csütörtökön, vasár- és ünnepnapokon.

Fejér- és tolnámegyei li. é. vasút.
Seékesfejérvár Adony-Szabolcs Paks

indul érkezik érkezik
Y. v. 3.55 d. u. 5.12. d. u. 9.33 este
V. v. 7.56 reg. 9.23. reg. 2.15 d. u.

Paks Adony-Szabolcs Seékesfejérvár 
indul érkezik érkezik

Y. v. 2.— reg. 6.23 reg. 7.40 reg.
Y. v. 1.20 d. u. 6.06 este 7.25 este

A n. érd. közönség szives figyelmébe!

jlA mii selyem festés + + +9 

+ + és vei|,ytisztitá$ij

Minden e szakmába vágó férfi §| 
I és női rulianemüek, Perzsa vagy más || 
j szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- 
inyök, Selyem vagy bársony bár-ffl 
j milyen gazdagon díszített ruhanemiiek, Ú 
\ biitor szövetek úgy festésre mind IjJ 
j tisztításra fejtetleniil, Bársony neműek f i  
j elfejtve préselésre és mintázásra, jjS 
j Gyöngy és selyemhimzósek, keztyük, |R 
j nyakkendők, selyem ingek, Egyen-Ijjj 
[ruhák, szőrme szőnyegek felelősségllj 
jmellett a l e g j u t á n y o s a b b f l  
[á r b a n  s z á m í t t a t n a k .  ||

j Gyászruhák festése gyorsan eszközöltetik. Í j
Számos pártfogást kérve ||

teljes tisztelettel ||

P l
Szt.-lstván-utcza5. szám, 

a nagytemplommal szemben.

4É?

4 t T
4 #

asztalos és kárpitos butorrakfárá,

S Z É K E S F E J É R V A R ,  K O S S U T H - U T C Z A  6 - I K  s z á m ,
(a posta átellenében.)

................. .11,11111.> .»  ...................... ........ .1.1,1.   .UH............................... ............................................................... UH  ............

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményii bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

4 # ;

4 #
4 #

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fiiggönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugysziute ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

DZincs töddé iádfájás
sem tyúkszem, sem izzadós láb, nincs többé bőrkeményedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos láb, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki 
ezipőit J)P. JJőgyes-féle az égősz világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtaln köszönő levelek közül csak kettőt emlitünk.

k ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .

Ö cs. és kir. Fensége Lipót Salvator Föherczeg ndvarmesteri hivatala.
Általános Asbestáru-Gyár. Budapest.

Cs. és kir. (.) Fensége Lipót Salvator föherczeg az asbesttel bélelt czipőivel nagyon 
Iliegvail elégedve. Hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
lábai nem úgy fáradtak ki, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadász-czipőt, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél s 
aztán kiiljék ide.

Hisszük, hogy e vadászczipők ép oly jóik lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, 1898. julius bő 8-án. K R A H L, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a
következőket irja :

Tisztelt Doktor u r !
A z asbest betétii ezipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán já r o k ; megszűnt 

minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem —  lábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 
Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő liive Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a cs. kir. közös hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

22500 pap szállítatott.
Nagybani elárusitás: az Országos Központi főraktárban. Általános Asbestáru-Gyár betéti társaság 

Budapest VI. Szív utcza 18. 6‘

Páronkint való elárusitás Székesfej érvár és fejérmegye részére.
Ixangraf Gábor és Fia bőr- és czipész kellékek áruházában

Székesfejérvárott, belváros Jékai-utcza 8.
Leányok és fiuk részére

. —60 kr.
. —30 kr.
. — 20 kr.

Férfiak és nők részére
kettős vastagságú, p árja................... 1.20
egyszerű vastagságú, párja . . . .  —60 
Asbest homok talp, p á r ja .....................40

Á r a k :
kettős vastagságú, párja . 
egyszerű vastagságú, párja 
Asbest homok talp, párja .

Hintő por ezomag 30 ,kr.
—  Viazontelárusltóknak megfelelő engedmény.

Naponta posta! szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett — 
Csomagolás Ingyen. 84. 50_ 3
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1898. november 12. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értésiteni, hogy a M agyar

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A  hazai .széntermékek közt a t a t a i  
S z é l t  első helyet loglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafűtésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni sziveskedjék.

B A K T Á R : a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék- 
gyárban.

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEl$Z JÓZSEF.

Eredeti Thea behozatal.
SCHŰNBERGER D. Székesfehérvár, Ligetsor 5. sz.

Főraktár. FIUJVIE szabad kikötő.
■■Iliin.......... ................................... .........Ilim ........Ilin.................in iin iin ........

Angol országban, hol 20 év óta minden év
ben megfordulói" sikerült Chinai thea termélőkkel 
közvetlen összeköttetésben lépnem, s_ így azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy legénomaŰÍr hamisitát- 
lan valódi minőségű theával szolgálhatok, miről bár
ki mintáim felhasználásává! meggyőződést szerezhet.

Thea fajták helybeli raktáromból:
Ceylon 1 k iló ....................4 írt.

h PeCco-Orangé 1 kiló . . .  5 frt.
Orosz keverék 1 kiló . . .  6 frt.
Angol keverik 1 kiló . . .  7 frt.

idei termés és csakis a legjobb minőség.

E l a d á s  n a g y b a n  ő s  k i c s i n y b e n .
Mintákkal ingyen szolgálok.

ÍA Ü J K
Gs. kir. ausztriai és magyar királyi 

szabadalmazott

K ő i  k a l a j j í l o b o z
egyedüli készítője és elárusítója Magyar- 

országon.
Ezen doboz 4 vágy 6 kalap elhelye

zésére szolgál háznál, úgy utazás alkal
mával, igen alkalmas, N§m foglal el sok 
líely,e||, s. úgy ölps(^ggrá',’'min4,J czélgzerű- 
ségre nézve a íegegyszeriibb házban' is 
nélkülözhetetlen.

Zárható és por ellen védő.

Látható üzletemben, Kossuth-utcza 9. 
sz. a. Kívánatra házhoz is küldöm meg
tekintés végett.

Ezen uj vállalatomban a hölgyközön
ség szives pártfogásáért esedezve

kiváló tisztelettel

K A U F M A N N  F.
85.4— 3 papirkereskedö.,

Kossuth-utcza 9-ik szám.

Amerikai zsebórák.J- -*.**■•• V-Wtiv-'.'tó'i' F*. Í. V*r> *társa*«i

Jótállással, hogy a niekel színét nern változ- 
tatjá, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart.
, Hozzá ezüstös óralánez 60 krajczár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .

Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakori..s nem kell. Megvágás ki

zárva. Tiszta és kényelmes mnnha. Bőrbetegség
től megment. Tartós és pénztmegtákarito.

* Darabja 3 frt. * * *
A  penge ***csillagos aczélból és a többi részei 

alpaccából vannak.
Egy külön penge hozzá 1 forint. 

Megredelhetö:
Pollák Sándor főbizományosnál

Budapest, V. kér., Kálmán-utcza !7.
gyűjtőknek 5 drb után egy ^ingyen küldetik.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

1. 000,000 orona.
Az összes 50,000 nyeremény

JEGYZÉKE.
A legnagyobb ngeremény legszerencsésebb esetben

1.000,000 K o ro n a
A nyeremények részletes beosztása a következő:

Korona
jl jutalom OOOOOO
1 nyer. á 400000

n jj 300000
£ » ff ÍOOOOO
1 n ft OOOOO
1 ff jf m m m
1 ff ff 70000
2 ff ff OOOOO
r tf ff 40000
5 ff n 30000
1 ff w 35000
7 m 0 30000
3 0 0 15000,

3 1 ff 0 ÍOOOO
© 7 ff » 5ÓOO

3 ff n 3000
4 3 3 ft ff 3000
7 0 3 ff ff ÍOOO

1 3 3 8 n 0 500
9 0 ff 0 300

3 1 7 0 0 n n 300
Í 5 6 5 Q  a 171), 30, IPO, 80. 40

50,000 t ü & í '  I&I60,00&
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki.

A  harmadik nagy magy. kir. osztálvsors- 
játék nemsokára ismét kezdődik és

1 0 0 , 0 0 0 1  . 5 0 , 0 0 0
sorsjegyre újból nyeremény

jut. vagyis az uldait levő nyereményjegvzék
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenii 
nyerni fog.

A  nyerési esélyek tehát, mim ái ál
talánosan ismeretes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160.000
koronát sorsolnak ki biztosan. Á  legnagyobb 
nyeremény legszerencsésebb esetben

egy millió korona
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a  tervszerű eredeti árban éspedig: 

egy egész I-sö oszt. eredeti sorsjegyet 6. frí
„ fél „ „ „ „ 3 . -  :.
» négyed ., „ ,. „ 1.50
„ n y o l e z a d ,. „ „ — .75 •

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz elöleges 
beküldése ellenében.

A  húzások után megküldjük tisztelt vevőink
nek a hivatalos liuzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. 
A  búzások a maijy. kir. korm ájiy ellenőrzése 
m ellett nyilvánosan történnék és azoknál min
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelvényeket mielőbb, leg
később azonban

£  4  n o  v e m b e r  h ó  1 7 - i g
a húzás napjáig hozzánk beküldeni.

Tflrtfe A. és TSA
a m. kir. szab. osztálysorsjáték

föelárusitói

Budapest, V., Vájpzi-körut 4a.
Rendelölevél levágandó Török A .  és Trsa uraknak jBudapest.

Kérek részem re...................... I. osztályú magy. kir. szab. oszlálysursjálék eredeti sorsjegyet a
hivatalos tervezettel együtt küldeni.

| utánvételezni kérem
A z összeget frt j p0Stautalványnyal küldöm. A  nem tetsző törlendő, i
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P E .T E R M E G Y E I  N A P L Ó 18B8. november 12.

B A D I I Z ,
legjob b s ze r S Z É K R E K E D É S , GYOM OR- Cs 
M Á iB A J, É T V Á G Y T A L A N S Á G . S Á R G A S Á G , 
A R A N Y É R , E L H ÍZ Á S . V ÉR T Ó D U LÁ S  és 

F E J F Á JÁ S  ellen .k itű n ő  V É R T IS ZT IT Ó .
Orvosi tekintélyek által kipróbálva és ajánlva.
'1-2 doboz 60 kr., egész doboz 1 frt 10. 
Az összojf alözelea beküldése esetén bérm en lve.

zsirtalan és ártalmatlan finomító és szépítő

*

*
*

K É Z - é s  A R C Z -C R É M S .
— —  Hoppal is használható I -------------

E ltávolít m inden BÖRHIBÁT, ufrym. SZEPLQT, 
MÁJFOLTOT, BÖRATKÁT, BÖRHÁMLÁST, PATTANÁST 

atb. — | tégely ára 1 frt. -  tiozgá 
PU LC H E R A D IN FO U D R E  

1 d oboz  50 kr ., (fehér. rúzsa ‘-agy críiue.)
P U L C H E R A D IN S Z A P P A N

bőrűnom itó, rem ek illatú, nagyon tartós, 1 d rb
40 kr., 3  drb I frt 10 kr.

nH RT U S-F E H É R IT Ö
vörös  kezek, barna kozák, vörösödön  arcz, orr 
ellen az egyetlen  gyógyszer . 1 ü v e g  Ü  f r t .  
2MB" Szám talan elism erőjevél! ‘3 H

^ K észíti és s z étk iitd i:

RADITZ RÓBERT “É T / ' APOSTOLHOZ

*
tára az

B u dapest, V II I .  J ózse f-k öru t 64a ,
Baross-utoza közelében.

RAKTÁRON: 91. 20—2

az ország nagyobb gyógyszertáraiban.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

Húzás már 899. január hó 4-én.
Sorsjegyeket ajánl:

A BUDAPESTI ÚJSÁGÍRÓK EGYESÜLETE.
S O R S J Á T É K  K E Z E L Ő S É G :

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utcza I. szám.90. 1 0 -3

^^A ki mer, az nyeri Aki mer, az nyerI ^

Főgyűjtője a magy. kir. szab. osztálysorsjegyeknek

Budapest, YI„ Teréz-könit í
Eredeti sorsjegyek az I. osztályhoz:

% ' '  v ,  v .

.75 1.50 3.— 6.—fpt
Főnyeremény 1. osztályban, ^

korona. P ty4
I. oszztályu húzás már 

november hó 17-én és 18-án.

A  VI. osztályban legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

e g y  m i l l i ó  k o r o n a .
Rendeléseket azonal kérek, miután az érdeklődés rengeteg és igy a sorsjegykészlet nemsokára fogytán lesz.

Küld készpénz vagy utánvét mellett

STERNBERG JÓZSEF
főgyűjtődé

B u d ap est, V£., T eréz*k öriit 6 . szá m .

Nyomatott Számmer Imrénél, Szétestél érvárott.
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